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APPENDIX III
Extracts from Old Notes found in Mampong on Shai
Affairs

PRAMPRAM DISTRICT

Kwapijoe Wayo—SHAL :

On January 81, 1895, a meeting was held at the Colonial
Secretary’s Office for the purpose of considering the claims
of the three persons who disputed the succession to the Shai
stool, rendered vacant by the death of the late King Awah.
The three claimants are :

(1) Kwadjoe Wayo— heir to King Awah.

(2) Ocla Amponsah—claiming the right of previous
occupancy by his family, which was ended by the
election of Awah’s predecessor.

(8) Nagai—of the same family as Ocla Amponsah and claim-
ing on the same grounds.

From the evidence given during the course of inquiring
it became clear and advisable to select Kwadjoe Wayo for
election, he being considered to be the fit and proper person,
and because he succeeded to the sword and message stick
presented by the Government either to King Awah or his
predecessor, and as the recipient of those marks of honour was
evidently recognised as a king properly elected. It was
considered that it would be impolitic to reverse the opinion
publicly expressed by those gifts, and he was therefore selected.
On February 2nd the stool of Shai was handed to Kwadjo
Wayo, and subsequently after their return to Shai he was
unanimously elected as king of that country according
to native custom. The stool of Ocla Amponsa was retained
as a pledge for good behaviour by him and his people.

On February 18, 1898, he was supplied with a copy of the
Native Jurisdiction Ordinance, the cost of which was collected
from him by the D.C. Prampram.

On October 21, 1898, during an interview held by the
D.C. Prampram with him and his people as regards his
complaints against them for disloyalty and disobedience of
orders, it was found that the cause of the dissatisfaction
between the king and his people was the detention of the
stool of Ocla Amponsa at Accra. The conduct of the king



HISTORICAL SURVEY OF THE SHAI PEOPLE 145

in connection with this stool question in the case Tei Ahumeni
v. Narteh Kurabu before his Court was another case. In
order that peace may be restored in the Shai District, the
king as well as his chiefs and captains were strongly warned
by the D.C. Prampram against allowing the feeling of dis-
satisfaction amongst them to drag its way to an unpleasant
end, and that if they brought about any riot or disturbance
thay will be severely punished by the Government. It was
further impressed upon the king and his people that the
detention of Ocla Amponsa’s stool was a matter that concerned
the Government, and that the king should never have anything
further to say with the people on any matter relating to it
without the authority of the Government.

On February 8, 1809, the D.C. reported that since his
last warnings to King Kwadjoe Wayo, he had refrained from
meddling any further with the matter, and satisfaction
prevailed between him and his people.

10



Native Affairs in French Togoland

¢

Tue following translations from the Official Journal
of the Territory of Togo placed under the Mandate of
France, will be of interest to readers of The Gold Coasi
Review as showing the way in which the French, in
adjoining territory and in conditions similar to those
existing in the Gold Coast, are dealing with situations
affecting the welfare of the inhabitants and of the great
Republic as a whole.

Circular of the 31st October, 1924. relative to the protection of
native labourers.

SusJsecT : Protection of Native Labourers.
Circular to District Commandants.

When I transmitted to you some weeks ago Ministerial
Circular No. 2202 of the 22nd July last on the subject of
protective sanitary measures to be applied to native labourers,
I requested you immediately to visit the various works and
to send me a report on your inspections.

I am now in possession of your reports, and I am glad to
note that they do not contain any disquieting criticism. The
sanitary situation is everywhere described as excellent ;
nowhere have the labourers made any complaints, and their
appearance is manifestly that of individuals contented with
their lot. Only the dwellings have in some cases appeared
to you inadequate ; I expect to receive from you in due course
more reassuring reports as to the measures taken by the
employers concerned to remedy this state of things.

As a matter of fact, the optimistic conclusions at which you
arrive in your reports have not caused me any surprise, since
they corroborate my own observations ; I have often while
travelling been impressed by the high spirits and good humour
of the Cabrais employed on the roads or on private works.

This happy situation is due to a certain extent to the loyal
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observance by employers of the terms of contract laid down
in the Order of the 25th May, 1923, but it must be recognised
that the underlying principal cause is to be found in the
existence of a particularly plentiful labour supply, due to
limited requirements and a comparatively dense population.
The Cabrais-Lossos group in the Sokode District in particular
shows an average density of 40 inhabitants per square kilo-
metre and is the healthiest and most vigorous element in the
population of the Territory. It is because individuals picked
in this already superior field of choice constitute the greater
part of the labour employed in Lower Togo that the physical
condition of the labourers met with on works both public
and private is so excellent.

These exceptionally favourable conditions must not, how-
ever, lead you to relax the vigilance of which the French
Administeation has made a rule in other territories in our
eolonial dominions where the sparser population renders the
labour problem more complicated.

In the first place, the protection of the native labourers is
the prime duty of an Administration which has undertaken
the mission of bringing to those under its protection material
well-being, conceiving that to be the foundation of social
and moral progress,

Secondly, the economic development which is taking place
in Togo and the progressive extension of native plantations
and of individual ownership, combined with the actual example
of the Gold Coast, enable us to imagine what, in the years
to come, will be the curve of the upward flight of Togo and the
parallel curve of the requirements in labour.

Finally, the natives of the overpopulated regions in the
north will leave their country the more willingly for knowing
that well-being awaits them in a new abode. If they are
properly treated, we can hope to see the Cabrais and the
Lossos settle in the parts where they are employed, bring their
families thither and improve the unexploited lands of Lower
and Middle Togo on their own account. Thus will be ereated
that movement of immigration within the territory which we
have been striving to encourage for several years, and which
nims at nothing less than the colonisation of Togo by the
Togolanders.

These considerations, both practical and moral, impose upon
us an imperative duty to apply strictly to the Territory the
ministerial instructions contained in Circular No. 2202 referred
to above. 1 have therefore decided lo complete, the local
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regulation of contracts of service set up by the Order of the
25th May by a new text, to which is annexed a specimen con-
tract of a more precise kind, the clauses of which follow closely
the arrangement prescribed by the Colonial Department.

I have the honour to enclose a copy of this Order, which
is dated 27th October, and also of the contract of service
which it prescribes. The detailed notes which accompany
the text of the new contract make it unnecessary for me to
comment upon it at any length.

You will observe that the contract is in the form of a small
book. I have considered this arrangement far more practical
than the loose sheets used up till now, which, when the native
succeeded in preserving them at all, quickly became soiled
and illegible. The Government will in future supply these
books to the employer in return for a payment to cover the
cost of printing. The employer will have charge of the book-
during the period of the engagement of the employed, but he
will be required to return it to him on the expiration of the
contract, and to hold it ready at all times for production on
the demand of the Administration.

In practice the engagement of labourers will involve the
following formalities.

A
BEFORE DEPARTURE

1. Issue of the contract books to the employer, or person
authorised by him, by the Administrative Officer at the place
where the labourer is recruited.

2. Contract to be read and interpreted to the parties by the
Administrative Officer and signed by the parties.

3. Inspection by the Medical Officer of Health, who, in the
event of the labourer engaged being fit for the work he is to
do, hands him a numbered certificate detached from a
counterfoil book. Contract book to be countersigned by the
Medical Officer of Health.

4. Registration of the contract in the special Register of
the station and countersignature by the Administrative
Officer in charge of the Sub-division of the District.

B
ON ARRIVAL

1. Labourers engaged to be brought to the headquarters
of the Administration for the place where they are to work
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E _.und there entered by the Administrative Officer in the special

Register provided for that purpose.
2. Inspection by the Station Medical Officer ; vaccination
if necessary, and entry by him in the Register of Incorporation.
Contract book to be countersigned by the Administrative
Officer and the Medical Officer.

C

- \
O~ TERMINATION OF THE ENGAGEMENT

1. Inspection by the Medical Officer, countersignature of
the book and issue to the labourer, if the case permits, of a
Sanitary Pass.

2. Book to be countersigned by the Administrative Officer
and departure of the labourer to be entered in the special
Register.

I invite your attention most especially to the obligation
imposed on Commandants of Districts or Sub-divisions
(Article 7) to visit at least once a quarter with the Medical
Officer of Health the labourers employed in the various
undertakings within their boundaries. The reports drawn
up as a result of these inspections will be expected to bear
particularly on the following points :

State of health of the labourers; appearance: disease ;
mortality ; medical treatment.

State of mind as gathered from their attitude, their disposi-
tion to work, and from questions addressed to them.

Housing.—I am inclined to think that the native hut of the
local type, but made a little loftier and well laid out and venti-
lated, will combine the most suitable conditions from the point
of view of health and of the comfort of the labourers.

Sanitary installations (drinking and washing water).

Food.—What does it consist of ? Does it appear whole-
some and suflicient ? Is there a good supply of native food-
stuffs ? :

In a general way in Togo the labourer is not fed by his
employer, and this system does not seem up till now to have
had any prejudicial effect on the health of the employees, nor
to have given rise to any complaints on their side. Owing,
on the other hand, to the exceptionally plentiful food supplies
commonly met with in the territory, it has not appeared neces-
sary to introduce into the specimen contract a clause making
it obligatory to provide a ration in kind. You will observe,
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.
however, that a ration in money has been provided for
separately from the wages properly so called. The object
of this distinction is to protect the native against his natural
improvidence, which leads him to squander the money he
receives immediately in futile purchases, even though his
subsistence be thereby compromised for several days.

If. then. the employer does not undertake the feeding of his
labourers, the ration will be represented by an allocation in
money of an amount approximately equivalent to the cost
of living in the locality. which will assure to the native the
minimum indispensable to his existence, it being understood
that under no circumstances must this money be withheld
and that it shall be paid in as small fractions as possible, say
every four days, or at most weekly.

If in the course of your visits you came to the conclusion
that the feeding of the labourers left something to be desired,
whether because of the smallness in relation to the cost of
iving of the ration in money., or because of the insufficiency
of the ration in kind. or because of a shortage of supply in
the local markets, it would be your duty to make im-
mediate representations to the employer and, if necessary,
to bring the complaint of those affected before the Board
of Arbitration.

Do not overlook, moreover, that when he is engaged, the
labourer must be given his choice between the two systems :
ration in money or in kind.

As regards wages, I see no objection to their being paid
monthly, but it is highly desirable from all points of view that
at the termination of his engagement the labourer should
return to his village with some savings. For this purpose I
desire that you will make it clear to the native that it is in
his own interest to content himself with half-wage during the
period of his engagement. In that case the contract would
stipulate that the other half should be paid him either by the
employer himself at the time of the labourer’s departure, or
by the employer’s agent when the labourer has got back to
the station in control of which is the willage from which he
came.

A space has been reserved in the contract book for the entry
of decisions of the Board of Arbitration. I must emphasise
that all disputes, individual or collective, between the native
employees and their employers regarding the carrying out of
the terms of the contract must be submitted to this jurisdiction.
I take the opportunity of reminding you that this Board has
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cognisance also of such labour disputes as may arise outside
contracts of the kind now under consideration. You will
not, therefore, under any pretext substitute for this body any
other jurisdiction or any method whatsoever of conciliation.

Articles 5 and 8 prescribe the sending by the station at
which the recruiting takes place to the station of destination
and vice versa of lists of the labourers engaged and concluding
their engagements. This formality is essential, since on it

nds the effieaciousness of the measures of control which
have just been enjoined ; you will be so good as to see that it
is punctually performed.

Such are the essential instructions that I have considered
it desirable to address to you regarding the conditions of
labour in the Territory. Of course I am not oblivious of the
fact that the question of labour does not assume here the same
importance as in other countries where the development
ol industrial exploitations and the execution of important
works demand a very large number of labourers, but in spite
of this, for the reasons set out above, it is a question which
must from henceforth take rank as a matter ol prime concern
for you.

The eare that you habitually display for the well-being of
those under our protection is, moreover, a sure guarantee
that you will not fail to accord to native labourers of all
categories, free or under contract, all the solicitude that they
are entitled to expect.

BONNECARRERE,
Lome, 818t October, 1024,

Order No. 246, instituting books for labour contracts and regulating
the sanitary inspection of labourers in public and private
works in the Territory of Togo placed under the mandate
of France.

The Governor of the Colonies,
Chevalier of the Legion of Honour,
Commissary of the Republie,

Having regard to the Decree of the 238rd March, 1821,
determining the duties and powers of the Commissary of the
Republic in Togo ;

Having regard to the decrce of the 20th December, 1922,
for the regulation of native labour in Togo ;

Having regard to the Order of the 25th May, 1923, instituting
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contracts of labour, labour books and control of labourers
in Togo ;

Having regard to the Ministerial Circular No. 2202 of the
22nd July, 1924, prescribing the measures of sanitary protec-
tion to be applied to all public and private works on which
native labourers are employed in all the Colonies ;

HEREBY ORDERS :

Article 1.—The Order of the 25th May above referred to
is hereby repealed in so far as it relates to contracts of labotir.

Article 2.—Labour contract books in accordance with the
annexed model are instituted in the Territory of Togo placed
under the mandate of France in conformity with the conditions
fixed in the first article of the decree of the 29th December,
1922.

Article 3.—These books will be furnished to the employee

by the local administration at the price of production.

Article 4—The labour contract books shall bear the visas

of the Head of the Administrative District or Sub-division
and of a Medical Officer of Health :

(a) when the employee is recruited,

(b) on his arrival in the region where he is called upon to
work,

(¢) on the termination of his engagement, when he leaves
for his country of origin.

Article 5.—Labour contracts are to be registered in a special

register kept at each administrative station.

An extract from this register is to be sent :

(a) At the time of engagement: to the administrative
station (Headquarters of District or Sub-division)
under which are the works or the plantation of the
employer.

(b) Monthly : to the Commissary of the Republic.

Article 6—Besides the visas prescribed in Article 4 the

inspections of the Medical Officer of Health will entail the
following formalities :

(a) On departure from the place of recruiting : delivery
of a numbered certificate detached from a counter-
foil book ;

(b) On arrival at the place of labour : registration of the
above-named certificate in a register of incorporation,
in which shall also be precisely recorded the state of
health of the employee, his physical aptitude and
also any vaccination that may have been performed.



¥

NATIVE AFFAIRS IN FRENCH TOGOLAND 153

(¢) On the termination of the engagement : record of the
result of the inspection in the register of incorpora-
tion and delivery of a sanitary pass, if the labourer
is found not to be suffering from any contagious
disease and to be fit to go back to his village of origin.

Article 7~—~The labourers engaged are to be visited in the
places where they are employed at least four times a year
by the Administrator of the region accompanied by the Medical
Qfficer of Health. A detailed report on this inspection is
to be drawn up by each of these officers and sent to the
Commissary of the Republic, who will transmit it to the
Head of the Sanitary Service.

A record of the inspection is, moreover, to be entered in the
labour contract book of each of the employees of the under-
taking which has been the subject of the Administrative and
Sanitary inspection.

Article 8—A list of the labourers who have come to the
end of the term of their engagement is to be sent, immediately
on the expiration of their contract, by the Head of the District
or Sub-division concerned to the administrative station where
the labourers were recruited.

Artiele 9.—The Head of the Sanitary Service and District
Commandants are responsible for the due carrying out of the
present Order, which shall be registered, communicated, and
published wherever necessary.,

BONNECARRERE,
Lome, the 27th day of October, 1924,

Order No. 227, fiving a price for the supply to labourers of labour
contract books.

The Governor of the Colonies,
Chevalier of the Legion of Honour,
Commissary of the Republic,

Having regard to the Decree of the 28rd March, 1921,
defining the duties and powers of the Commissary of the
Republic in Togo ;

Having regard to the Decree of the 20th December, 1922,
regulating native labour in Togo ;

Having regard to the Order of the 27th October, 1924,
instituting labour contract books and regulating the sanitary
inspection of labourers employed on public and private works
in the Territory of Togo placed under the mandate of France ;
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HEeREBY ORDERS :

Ariicle 1.—The sale of labour contract books is autherised
to any individual who makes application for one to the District
Commandants at the price of 1 franc 05.

Article 2—The proceeds of these sales will be entered
under Head IV, Sub-head 5 (1). Unclassified Contingent
Receipts.

Article 3.—The Head of the General Secretariat and the
District Commandants are responsible for the due carrying out
of the present Order, which shall be registered and com-
municated wherever necessary and published in the Official

Journal of the Territory.
JONNECARRERE.
Lome. the 30th day of Oclober, 1924,

Councils of Native Notables

Order No. 257, reorganising the Councils of Native Notables
in the Territory of Togo placed under the mandate of
France.

The Governor of the Colonies,
Chevalier of the Legion of Honour,
Commissary of the Republic,

Having regard to the Decree of the 23rd March, 1921,
defining the duties and powers of the Commissary of the
Republic in Togo ;

Having regard to the Order of the 17th February, 1922,
instituting Councils of Native Notables in Togo ;

Having regard to the approval of the Minister for the
Colonies ;

HEeREBY ORDERS :

COMPOSITION

Article 1.—The Councils of Notables created by Order of
the 17th February, 1922, are composed of members elected
for three years by two panels of electors comprising, in the
one case Chiefs of Cantons and Chiefs of Villages in the
District, and in the other case Chiefs of Quarters and Chiefs of
Families in the urban centres of Lome, Anecho, Kluto,
Atakpame.

The Councils of Notables of Sokode and Bassari are elected
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by a single panel of electors composed of Chiefs of Cantons
and Chiefs of Villages coming under these two administrative
centres respectively.

Evrecrorar List

Article 2.—In the first fortnight of the month of January
in the year of the election the electoral list, divided into two

rts as indicated above in Article 1, shall be drawn up by

Committee composed of the District Commandant or his
delegate, as President, and of four members from the Council
of Notables, of whom two must be Chiefs of Quarters for the
Districts of Lome, Anecho, Kluto, and Atakpame.

These four members shall be designated by a vote of the
existing Council of Notables.

Article 3,—Natives who have been sentenced by a native
tribunal to a punishment classified as Afflictive or Infamous,
or to a minor punishment equal to or greater than six months’
imprisonment, are not cligible either as Electors or as Members
of the Council,

Artiele 4.—On the 15th January the Electoral List shall
be closed and deposited at the Office of the Administrator of
the centre where the Council sits, It may be examined by
any native during a period of two weeks.

Article 5.—A formal report of the deposit shall be drawn
up by the Special Committee designated in Article 2 and notice
thereof shall be given to the public by means of posters in the
customary places.

Article 6.—Claims to be included in the list and objections
to names appearing in the list are to be recorded by those
making them in a Register set apart for that purpose in the
Office of the Administrator of the District or the Sub-division.

Artiele 7.—On the expiration of the period of two weeks the
Committee above named shall make in the electoral list such
rectifications as it shall find justified on consideration of the
claimscand objections.

The list thus definitely settled shall be posted up at the
Office of the principal town.

ELECTIONS

Article 8.—The elections shall take place during the first
fortnight of the month of March. An Order of the Com-
missary of the Republic shall fix the date of the elections and
define the composition of each Council.
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Article 9.—On the date fixed for the election the Chiefs
of Cantons and the Chiefs of Villages on the one part, and the
Chiefs of Quarters and of Families on the other part, assembled
at the Headquarters of the District or of the Sub-division at
the instance of the Administrator, shall elect the number of
members fixed by the Commissary of the Republic as provided
in Article 8 preceding.

Article 10.—The elections shall take place under the
presidency of the Officer in charge of the District ¢
Sub-division assisted by the two youngest and the two oldest
of the electors present.

Each panel of electors shall vote separately for its own
members.

The Notables shall be elected by an absolute majority.
In case of equality of votes the elder or eldest shall be declared
elected.

The result of the proceedings shall be recorded in a formal
report setting forth the number of electors registered, the
number who voted and the number of votes obtained by each
candidate.

Article 11.—If in consequence of resignations, deaths, or
dismissals the number of the members of the Council of
Notables is reduced to three-quarters of the figure fixed,
supplementary elections shall take place on a date fixed by
the Officer administering the District.

SESSIONS

Article 12.—The Council of Notables shall meet in ordinary
session on the summons of its President at least once a quarter,
and in extraordinary session whenever the Commissary of
the Republic or the Officer administering the District deems
it necessary to summon it.

Article 13.—At the first sitting after the elections the
Council of Notables, under the presidency of its eldest member,
assisted by the two youngest members of the assembly as
secretaries, shall choose by secret ballot, by a majority vote,
a President, a Vice-President, and a Secretary.

The office-holders shall be elected for three years. They
shall be eligible for re-election.

In case of equality in the number of votes obtained by two
candidates the elder shall be declared elected.

Article 14.—The secretary shall be responsible, under the
control of the President, for the preparation of the minutes
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of the sittings, for all correspondence, and for the custody of
the archives.

The Council can appoint a second secretary from among
its own members for the purpose of assisting the elected
secretary.

Article 15.—The Administrator of the District shall be
present at all sittings and shall intervene in the debates
Yhenever he shall deem fit.

The Commissary of the Republic shall have the right to be
present at meetings of the Council of Notables.

Powers

Article 16.—The Council of Notables shall be consulted :

(1) On the assessment, the rate, and the manner of collection
“of the various taxes and contributions.

(2) On the fixing of the rate for commutation of compulsory
labour.

(8) On the carrying out of compulsory labour by the natives
who have not been able to commute it.

(4) On the plan® of campaign and the execution of such
works as measures of hygiene and sanitation affecting the
district.

(5) On the preparation of the draft estimates for the district.

(6) On all questions on which the Commissary of the
Republie or the Administrator of the District or Sub-division
specially desires to know its opinion.

Article 17,—The Council of Notables shall choose from its
own number the substantive and the supplementary delegates
for the Economic and Financial Council.

Various Provisions

drticle 18,—An amount of 30 francs shall be allotted to
each Notable by way of travelling expenses for each sitting
which he attends.

The elected secretary of each Council of Notables shall
receive over and above his travelling expenses an annual
payment of 800 {rancs. The unelected secretary shall receive
a payment of equal amount.

Members of the Councils of Notables proceeding to a meeting
of Council shall be entitled to a free pass on the railway,
Class 1, Category B.

Article 19.—The present Order, which shall come into effect
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on the 1st January, 1925, shall be registered, communicated.

and published wherever necessary.
BONNECARRERE.
Lome, the 4th day of November, 1924.

Economic and Financial Council

Order No. 258, Creating in the Territory of Togo placed under
the mandate of France an Economic and Iinancig
Council.

The Governor of the Colonies,
Chevalier of the Legion of Honour,
Comimissary of the Republic,

Having regard to the Decree of the 23rd March, 1921.
defining the duties and powers of the Commissary of the
Republic in Togo ;

Having regard to the Order of the 4th November, 1924,
reorganising the Councils of native Notables ;

Having regard to the approval of the Minister for the
Colonies ;

HerEBY ORDERS :

Anrticle 1.—There shall be created in the Territory of Togo
placed under the mandate of France a Council responsible for
studying economic and financial questions alfecting the
Territory.

This Council shall sit at Lome.

CoMPOSITION

Article 2—The Economic and Financial Council shall
consist of :
(1) The following Officers :
The Iead of the General Seeretariat,
The Attorney-General,
The Head of the Customs Service,
The Director of Transportation, Public Works and
Harbour,
The Head of the Sanitary Service, M
The Head of the Lands Department,
The Head of the Agricultural Department,
The District Administrators.
Any other Officer may be summoned to attend a sitting for
the purpose of being heard regarding matters falling more
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especially within the sphere of his duties, but shall not be
entitled to vote,

(2) The Unofficial Members of the Council of Administration.

(8) The Office-holders of the Chamber of Commerce.

(4) Nine members of the Councils of Notables, one
designated by each of the Councils of Lome, Anecho, Atakpame,
and Palime and one by the Council of Sokode in conformity
&ith Article 17 of the Order of the 4th November, 1924,

The same assemblies shall in addition designate an equal
number of supplementary members.

DURATION OF APPOINTMENT

Article 3.—~The substantive and supplementary delegates
of the Councils of Notables shall be elected by an absolute
majority for a period of three years. They shall be eligible
for re-election.

Article 4—The appointments of the delegates to the
FEeonomic and Financial Council are unpaid, except for travel-
ling expenses and subsistence allowance for those unofficial
delegates who do not reside in Lome. These shall be entitled
to a free pass on the railway, Class 1, Category B, and shall
receive a payment ol 20 francs per day.

SESSIONS

Article 5.~The Economic and Financial Couneil shall mect
in ordinary session once a year in the course of the month
of August, and in extraordinary session when summoned by
the Commissary of the Republic.

The Commissary of the Republic shall preside at all meetings,
ordinary and extraordinary.

The functions of Secretary shall be performed by an officer
of the stall of the Commissary of the Republie.

Article 6.—<The sitting of the Economic and Financial
Council shall be publie, unless two-thirds of the assembly
demand a seeret sitting.

Article 7. - Minutes of every meeting shall be kept and shall
be read and approved or corrected at the commencement of
the following meeting. The whole of the minutes of each
session shall be signed by all the members.

A copy of these minutes shall be transmitted to the Minister
for the Colonies.

Article 8.—The Order for the day shall be settled for each
meeting by the Commissary of the Republic. It shall be
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competent, however, for a member before the meeting to
request the inclusion in the Order of the day of a question,
provided that it deals with a matter within the powers of the
Council defined in Article 10 hereunder.

Anrticle 9.—All discussions, resolutions, and transactions of a
political character shall be forbidden and considered as null.

PowERs

L

Article 10.—The Economic and Financial Council shall be
consulted :

(1) On the assessment, the rate and the method of collec-
tion of the various taxes and contributions.

(2) On the system of compulsory labour and its application.

(8) On the draft estimates, ordinary, extraordinary, and
special.

(4) On the projected loans.

(5) On the programme of public works.

(6) On the measures to be taken for the economic develop-
ment of the Territory.

(7) On every question concerning native education, health,
and medical aid.

Article 11.—The present Order, which shall come into effect
on the 1st January, 1925, shall be registered, communicated,
and published wherever necessary.

BONNECARRERE.
Lome, the 4th day of November, 1924.

The Appointment of a Chief
Decision No. 492, designating the Chief of the Kotokolis.

The Governor of the Colonies,
Chevalier of the Legion of Honour,
Commissary of the Republic,

Having regard to the Decree of the 28rd March, 1921,
defining the duties and powers of the Commissary of the
Republic in Togo ;

Waereas the Council of Notables of Sokode and also the
Chiefs of Cantons and all other Notables assembled have
unanimously designated the Notable Agnoro Tiagodemou as
Head Chief of the Kotokolis in the place of the Head Chief
Diobo deceased ;

On the proposal of the Administrator of the District,
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Herepy DECIDES :

Article 1.—Agnoro Tiagodemou is appointed Head Chief
of the Kotokolis.

Article 2.—The Administrator of the District of Sokode is
responsible for the carrying out of the present decision, which
shall he registered, communicated, and published wherever
necessary.
-~ BONNECARKERE.
Lome, the 8th day of November, 1924,

Circular to District Commandants

Supseer : Elections of Members of the Councils of Notables
of Togo
No. 130,

By Order of the 5th (sic) February of this year I have fixed
Wednesday, 1st April next, as the date of the elections of
Members of the Councils of Notables of the Territory and
defined the composition of each Council.

In order to avoid abstentions I desire you to give the widest
publicity to this announcement throughout your respective
Districts.

So far as the procedure at the elections is concerned it would
be premature to adopt, at any rate for the present, all the
details by which it is regulated at home. You will con-
centrate your attention on endowing the procedure with all
possible sincerity. I desire that a clear expression of the
wish of each elector should take place and that his choice
should be free and unconstrained.

Nevertheless I do not consider it superfluous to give you
certain instructions relative to the carrying out of the above-
mentioned Order.

Cheice of place—~The Court House of the District Tribunal
seems to me to be the most appropriate place for the holding
of the election.

Committee.—As provided in Article 9 of the Order of the
#th November, 1924, reorganising the Councils of Notables,
your first stgp will be to proceed to the formation of the
clectoral committes of which you will be the President. You
will appoint as Assessors the two youngest and the two eldest
of the electors present ; if possible two of the assessors should
be able to read and write.

Method of Ballot.—As each panel of electors has to elect

11
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a certain number of Councillors, the ballot will be for a list
of names.

Ballot boxes.—Ballot boxes provided with two locks will
be forwarded to you from Headquarters in good time. As
the Order of the 4th November, 1924, specifies in Article 1
ithat each panel of electors shall vote separately for its own
members, the election room at Lome, Anecho, Atakpame, and
Kluto will have to provide two ballot boxes for the electors,
the first reserved for the Chiefs of Cantons and the Chief§ of
Villages, and the second for the Chiefs of Quarters &nd the
Chiefs of Families.

Voting papers—With a view to facilitating proceedings
I have thought it expedient to have you provided with as
many voting papers and envelopes as there are electors in
your respective Districts.

These papers will bear :

(1) the name of the Distriet ;

(2) as many numbers, placed one below the other, as there

are Councillors to be elected.

The electors will be informed before the proceedings com-
mence that they will have to enter as many names as there are
numbers on their paper.

Process of wvoting.—After having opened the ballot boxes
and ascertained in the presence of the electors that they are
empty, you will fasten them with two locks, the keys of which
will be held one by you and the other by the eldest of the
assessors.

No one shall be admitted to vote if his name does not appear
in the lists specified in Article 2 of the Order of the 4th
November. In order to insure the carrying out of this pro-
vision cach elector whose name appears upon the lists will
be given his voting paper in the presence of two witnesses and
also the envelope provided for it.

Each elector will enter the room separately, will give his
name in a loud voice for the purpose of identification on the
electoral rolls, and will deposit in the ballot box the closed
envelope containing the paper filled in outside the room.

On the other hand you will have to complete in the presence
of the committee the voting papers of illiterate electors in
accordance with their indications. They will themselves
place in the envelope the paper completed for them by you
and will deposit it in the ballot box.

Voting by correspondence will not be permitted.

Counting.—On the conclusion of the ballot the boxes will
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be opened and the number of envelopes checked. You will
then proceed with the members of the committee to the
count. Every paper counted must be read aloud in full.
If doubts arise as to the assignment of any voting paper, the
decision will rest with the committee.

Papers will be valid even if they bear fewer names than there
are Councillors to be elected. Blank or illegible papers or
Lhose which do not contain sufficient indication shall not be
ineluded in the result of the count, but they shall be attached
to the formal report.

As soon as the count is finished you will announce the result.

For the first time the natives of Togo are going to be called
upon to vote ; in conclusion, therefore, I desire that you will
hold a preliminary palaver with the electors, in the course of
which you should emphasise the importance of the act they are
about to accomplish. Nor should you stint your explanations
of even the smallest details of the process of election.

The Commissary of the Republic,

BONNECARRERE.
Lome, the bth day of February, 1924,
(Sie, clearly @ misprint for 1925.)

Order No. 44, Fixing the date of the elections of Members of the
Councils of Notables of Togo and defining the composi-
tion of each Council.

The Governor of the Colonies,
Chevalier of the Legion of Honour,
Commissary of the Republic,

Having regard to the Decree of the 23rd March, 1921,
defining the dutiesand powers of the Commissary of the
Republic in Togo ;

Having regard to the Order of the 4th November, 1925
(sie, clearly a misprint for 1924), reorganising the Councils
of native Notables in the Territory of Togo placed under the
French mandate ;

Having regard to the proposals of the District Com-
mandants ;

Heresy OrbDERS :

drticle 1.—The elections of members of the Councils of
Notables of the Territory are fixed for the 1st April, 1025,

They shall take place at the Headquarters of each District
or Sub-division in the Court House of the District Tribunal
with the Distriet or Sub-divisional Commandant presiding,
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assisted by the two youngest and the two eldest electors present
in the room at the commencement of the ballot.

The ballot will be open from 9 to 11 o’clock a.m.

Article 2.—The composition of each Council of Notables
shall be as follows :

16 Chiefs of Quarters or Families.
gy { 14 Chiefs of Cantons.

16 Chiefs of Quarters or Families. .
Anecho 2 S g 14 Chiefs of Cantons ke
Klsito g 8 Ch§efs of Quarters or Families.

** | 6 Chiefs of Cantons.
{ 8 Chiefs of Quarters or Families.

Lome

Atakpame .. 8 Chiefs of Cantons.

Sokode 'R .. 16 Chiefs of Cantons or Villages
Bassari 5t .. 12 Chiefs of Cantons or Villages.

Article 3.—The Administrators of the Districts of Lome,
Anecho, Atakpame. and Sokode and the Head of the Sub-
division of Bassari are responsible, each in so far as he is
concerned, for the carrying out of the present Order, which
shall be registered, communicated, and published wherever
necessary.

BONNECARRERE.

Lome, the 4th day of February, 1925.

The French have accomplished a very interesting piece
of work in codifying the native marriage customs in their
part of Togoland.

Circular to District Commandants
SusJsecr : Regulation of Native Marriage

I have the honour to send you herewith two Orders for the
regulation of native marriages in Togo. One is applicable to
the four Southern Districts and the other to the two Northern
Districts.

This regulation, which has been under consideration for
over a year, is the outcome of drafts submitted on two different
occasions to the Councils of Notables and modified in
accordance with the proposals and eriticisms of their members.
It has only been finally enacted after the complete approval
of those assemblies.

My original intention had been to have a distinet customary
law settled for each District, with a view to following local
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manners as closely as possible, but T have been led to the
conclusion, after a deeper study of the situation, that the tangle
of tribes in one and the same region and their comparatively
recent establishment in their present habitat would render
such a detailed regulation illusory.

Accordingly the only distinction adopted is between Upper
Togo on the one hand and Lower Togo on the other, because

the very different stage of evolution which characterises

¢ population of the north and that of the south of the
Territory. In particular, it has been deemed necessary, owing
to the still very primitive condition of the Konkomba group,
not for the present to modify the actual practices of these
tribes in any way which might have the effect of driving them
away from our tribunals.

The regulating enactment is confined therefore to a state-
ment of the fundamental rules of the native customs in use
in the north and in the south of Togo, ignoring points of detail.
The modifications to which tradition has in certain cases been
subjected, in order to bring it to some extent into harmony
with our civilisation, have been discussed and approved by
the Councils of Notables on the lines laid down in my Circular
No. 148 of the 4th February last. The instructions therein
contained have made clear to you the principles which have
been followed in this codification and also the object in view.
It would therefore be superfluous for me to repeat them
here,

The new text will provide local jurisdictions with a basis
enabling them to give judgment with certainty in matrimonial
causes, which occupy a preponderating place in native life.

Moreover, the penalties provided in case of adultery in
Article 11 will, it is to be hoped, have a tendeney in this
country, where morals are unfortunately far too free, to
strengthen the unity of the family, which on the coast of
Afriea more than elsewhere still constitutes the corner stone
of social progress.

From information gathered during the last twelve months,
among the villagers ns well as among the inhabitants of the
larger centres, it can be foreseen that the regulation just enacted
will be very favourably received among those under our
protection.

BONNECARRERE.

Lome, the 17th day of November, 1924,
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Order No. 265, regulating native marriages in the Districts of
Lome, Anecho, Kluto, and Atakpame.

The Governor of the Colonies,
Chevalier of the Legion of Honour,
Commissary of the Republie,

Having regard to the Decree of the 23rd March, 1921,
defining the duties and powers of the Commissary of the
Republie in Togo ;

Hayving regard to the Decree of the 22nd November, 1922,
organising Native Jurisdiction in Togo ;

HEeREBY ORDERS :

Article 1.—Marriages between fetish-worshipping natives
shall be subject, in the Districts of Lome, Anecho, Kluto,
and Atakpame, to the following regulations, which shall
serve as a basis for the settlement of cases brought before
the native tribunals.

MARRIAGEABLE AGE

Anrticle 2.—A woman cannot contract marriage before the
age of 15 years. A man cannot contract marriage before
the age of 18 years.

DURATION OF BETROTHAL

Article 8.—The duration of a betrothal shall not exceed
a period of five years.

Betrothal commences : either from the date of the giving
of a present promising marriage by the suitor to the parents
of the girl ; or from the first period of days of work devoted
by the suitor to the parents of the girl.

BREAKING OFF OF BETROTHAL

Article 4.—If at the expiration of the period of five years
afore-mentioned, or of any shorter period agreed between the
parties, the marriage does not take place owing to the fanlt
of the girl or of her parents, the latter are bound, according
to the circumstances, to repay the presents given or to pay
for the days of work furnished. The payment shall not exceed
fifty francs per year in the former case or twenty-five francs
in the latter.
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NEcESSARY CONSENT

Article 5—The consent of the future spouses and of their
parents is indispensable for the validity of the marriage.
If, however, the suitor is already married, the authorisation
of his parents is no longer necessary.

The girl will be presumed to have given her consent, if she
has gone without violence to the conjugal domicile, or if, in

“ihe presence of witnesses, she has of her own accord placed
her right hand in that of her betrothed.

Downry

Article 6.—The dowry is fixed by agreement between the
suitor and the family of the woman.

. The total amount of the dowry shall not exceed a maximum
determined as follows :
District of Lome o .. 600 francs.
District of Anecho o .. 600 francs.
District of Kluto 5 .. 600 francs.
District of Atakpame .. .. 000 francs.

If o widow not yet remarried, but still residing with the
family of her deceased husband, has a child by a man not
belonging to that family, the child belongs to its father.

If the father of the child is unknown, it shall belong,
nccording to the custom of the tribe, either to the family of
the wife or to that of the deceased husband.

In case of divorce the children belong to the husband,
whether he has or has not been pronounced in the wrong.
The mother, however, has the custody of the child for the
first four years. The husband shall always be entitled to
go and see his children and they shall be entitled to visit
their mother.

Dowry in kind or in goods is paid by the husband, in the
presence of the girl, to the head of her family. It must be
repaid to the first husband or to his heir, if the intended wife
becomes divoreed or a widow.

In the District of Anecho, however, if the woman becomes
a widow, the dowry must be repaid to her personally.

Three-quarters of the dowry goes to the father or the head
of the family of the woman ; one-quarter to the mother of the
woman, except in the District of Kluto, where the intended
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wife takes three-quarters for herself and leaves one-quarter
for her parents.

The payment of the dowry shall be effected before the Chief
of the village and four witnesses, two for each party.

FORMALITIES OF THE MARRIAGE

Anrticle 7.—The marriage is not subject to any adminis-
trative formality. The parties are, however, recommended™
to report the marriage to the Chief of the Canton, who must
then draw up a deed in writing containing the names of the
spouses, the amount of the dowry fixed, the date and the
figure of the payment effected, and furnish a copy to the
husband and to the head of the family of the woman.

OBLIGATIONS OF THE HUSBAND

Article 8.—The husband is liable to his wife for help, succour,
and protection ; he is bound to provide her with food, lodging,
and clothing.

When he has more than one wife, he is bound to discharge
his conjugal duties towards each of them according to the
rules preseribed by each particular custom.

OBLIGATIONS OF THE WIFE

Article 9.—The wife is bound :

(1) to obey her husband ;

(2) to cohabit with him except in the event of his being
affected with a contagious disease ;

(3) to follow him wherever he shall wish to take up his
abode within the limits of the Territory.

CHILDREN

Anrticle 10.—Children born during the marriage or the ten
months after separation or divorce always belong to the
husband or to the family of the husband.

Children born before the celebration of the marriage belong
to the father.

ADULTERY
A woman convicted of adultery and her accomplice shall

on denunciation by the husband be brought before the tribunal
of the Sub-division.
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DissoLuTION OF THE MARRIAGE

Article 11.,—Dissolution of the marriage is brought about
cither by the death of one of the spouses or by divorce.

(@) Death of the husband.—The widow may marry again,
but not until after a lapse of ten months from the death of
her husband.

@ She is not liable to the family of her husband for any
reimbursement.

(b) Death of the wife.—The death of the wife in no case
gives rise to any claim for compensation to the advantage of
the husband.

(¢) Divorce.—~Divorce is pronounced by the tribunal of the
Sub-division after an attempt at reconciliation has been made
by the Chief of the village assisted by the families of the two
persons joined in marriage. Divoree can be demanded by the
husband on account of :

(1) Physical defect of the woman duly attested by medical

certificate ;

(2) Adultery by the woman ;

(3) Sentence of imprisonment on the woman for a period

of more than two years ;

(4) Repeated absences of the woman from the conjugal

domicile ;

(3) Habitual negligence in the household duties,

Divorce ean be demanded by the wife on account of :

(1) Impotence of the husband ;

(2) Contagious and incurable disease of the husband ;

(8) Cruelty and bad treatment by the husband ;

(#) Refusal of the husband to provide for her support ;

(5) Sentence of imprisonment on the husband for a period

of more than two years.

If divoree is pronounced on account of wrongs committed
by the husband, he cannot claim repayment of the dowry.
If divorce is pronounced on account of wrongs committed by
the woman, the husband can always require that the dowry
shall be restored to him, a day’s work being reckoned at
2 francs, as also cloths, jewels, and other things that he may
have given to the woman during the marriage. He cannot,
however, claim to be reimbursed for presents given and days
of work performed during the betrothal.

If there are children of tender age left in the custody of the
mother, the father is bound to contribute to their maintenance.
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The woman cannot contract a fresh marriage :

(1) until divorce has been pronounced ;

(2) during the ten months after the judgment of the tribunal.

Breach of these two rules will render her and her husband
liable to disciplinary penalties.

Article 12.—Marriages between native Mahommedans
remain subject to the rules of the law of the Koran.

Article 13.—The provisions herein set out are applicable
to natives who are Catholics or Protestants, if they claim tc"
avail themselves of them or declare themselves willing to be
subject to them. P

Article 14.—The Commandants of the Districts of Lome,
Anecho, Kluto, and Atakpame and the Heads of Sub-divisions
are responsible for the carrying out of the present Order,
which shall be registered, communicated, and published where-
€Ver necessary.

BONNECARRERE.

Lome, the 17th day of November, 1924.

Order No. 266, regulating native marriages in the Districts of
Sokode and Sansanne-Mango.

The Governor of the Colonies,
Chevalier of the Legion of Honour,
Commissary of the Republic,

Having regard to the Decree of the 23rd March, 1921,
defining the duties and powers of the Commissary of the
Republic in Togo ;

Having regard to the Decree of the 22nd November, 1922,
organising native jurisdiction in Togo ;

HEREBY ORDERS :

Article 1.—Marriages between fetish-worshipping natives
shall be subject, in the Districts of Sokode and Sansanne-
Mango to the following regulations which shall serve as a basis
for the decision of cases brought before the native tribunals.

MARRIAGEABLE AGE

Anrticle 2—A woman cannot contract marriage before the
age of 15 years; a man cannot contract marriage before
the age of 18 years; with the exception that among the
Konkombas a man does not marry until he is 20 years of age
and a woman marries as soon as she is past puberty.
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DURATION OF BETROTHAL

- Article 3—The duration of betrothal shall not exceed five
years, except among the Konkombas, where it may be pro-
longed for fifteen years.

Betrothal commences :

Among the Konkombas with the acceptance of the two
families at the birth of the girl ;

@ Among the Mobas with the mutual promise to e\chango
women made in the presence of the Chief of the Canton, each
suitor being accompanied by two witnesses ;

In the other tribes, either from the date of the giving of a
present promising marriage by the suitor to the parents of
the girl, or from the first period of days of work devoted by
the suitor to the parents of the girl.

BREAKING OFF THE BETROTHAL

Article 4—If at the expiration of the period afore-
mentioned or of any shorter period agreed between the parties
the marriage does not take place owing to the fault of the
girl or of her parents, the latter are bound, according to the
circumstances, to repay the presents given or to pay for
the days of work furnished.

The repayment shall not exceed fifty francs per year in the
former case or twenty-five francs in the latter, nor shall it
exceed a total of two hundred franes.

In case of the death of one of the future spouses during the
betrothal no reimbursement can be demanded from the
family of the girl.

NEcEsSsARY CONSENT

Article 5,~The consent of the future spouses and of their
parents is indispensable for the validity of the marriage.

Among the Bassaris and the Konkombas, if the suitor is
already married, the authority of his parents is no longer
necessary.

Among the Kotokolis, Cabrais, Lossos, Chokossis, and Mobas
paternal authorisation is obligatory for the betrothed man
unless he is the head of a house.

The girl will be presumed to have given her consent, if she
has gone without violence to the conjugal domicile or if in
the presence of witnesses she has of her own accord placed
her right hand in that of her betrothed.
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Dowry

Anticle 6.—The dowry is fixed by agreement between the
suitor and the family of the woman.

The total amount of the dowry shall not exceed 200 francs
in money or a maximum in kind determined as follows :

Among the Cabrais, Lossos and Kotokolis thirty days of
work per year ;

In other tribes twenty days of work per year.

Three-quarters of the dowry goes to the father or the Head
of the family of the woman, one-quarter to the mother of the
woman, except among the Cabrais, Lossos, and Kotokolis.
where the days of work performed during the betrothal are
for the advantage of the father and the presents in money
and kind belong to the mother of the girl.

The dowry in money or in goods is paid by the husband
to the Head of the family of the woman, or, if the woman is
a widow or divorced, to the [irst husband or to his heir, except
in the tribes in which custom does not provide for any dowry
for the marriage of a widow or divorced woman.

The payment of the dowry is to be effected before the Chief
of the village and four witnesses. two for each party.

FORMALITIES OF MARRIAGE

Anrticle T.—Marriage is not subject to any administrative
formality. The parties are, however, recommended to report
the marriage to the Chief of the Canton, who must then
draw up a deed in writing containing the names of the spouses,
the amount of the dowry fixed, the date and the figure of the
payment effected, and furnish a copy to the husband and to
the Head of the family of the woman.

OBLIGATIONS OF THE HUSBAND

Anrticle 8.—The husband is liable to his wife for help, succour,
and protection ; he is bound to furnish her with food, lodging,
and clothing. When he has more than one wife, he is bound
to discharge his conjugal duties towards each of them in
accordance with the rules prescribed by each particular
custom.

OBLIGATIONS OF THE WIFE

Article 9.—The wife is bound :
(1) to obey her husband;
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(2) to cohabit with him except in the event of his being
affected with a contagious disease;

(8) to follow him wherever he shall wish to take up his
abode within the limits of the Territory.

CHILDREN

Article 10.—Children born during the marriage or the ten
omnonths after separation or divorce always belong to the
husband or to the family of the husband.

Children born before the celebration of the marriage belong
to the betrothed in the custom of the Cabrais and Lossos, to
the father in the other customs.

I a widow, not yet remarried, but still residing in the family
of her defunct husband, has a child by a man who is not a
member of that family, the child belongs to the father in the
Kotokoli custom, to the family of the husband in the other
customs.

If the child is of an unknown father, it belongs, according
a8 the custom of the tribe may be, to the family of the woman
or o the family of the defunct husband.

In case of divorce the children belong to the husband,
whether divorce has been pronounced on account of his wrong-
doing or not. The mother will, however, have the custody
of them during the first four years. The husband can always
go and see his children and the children can always visit their
mother.

A woman convicted of adultery and her accomplice shall on
denunciation by the husband be brought before the tribunal
of the Sub-division.

Dissorution orF THE MARRIAGE

Article 11.—Dissolution of the marriage is brought about
cither by the death of one of the spouses or by divoree or
repudiation,

(@) Death of the husband.—The widow may marry again :

Among the Kotokolis, Cabrais, and Lossos at the end
of forty days, if she is not pregnant; otherwise
after the delivery of the child.

In the other tribes after a period of widowhood of
ten months.

She is not liable to the family of her husband for any
reimbursement.

(b) Death of the woman.—The death of the wilv does not in
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any case give rise to any claim to compensation to the
advantage of the husband.

(¢) Divorce—Divorce is pronounced by the Tribunal of the
Sub-division after an attempt at conciliation by the Chief
of the village assisted by the families of the two persons
joined together in marriage.

Divorce may be demanded by the man on account of :

(1) Physical defect of the woman duly attested by medical,
certificate ;

(2) Adultery by the woman ;

(3) Sentence of the woman to imprisonment for more
than two years ;

(4) Repeated absences of the woman from the conjugal
domicile ;

(5) Habitual negligence in the household duties.

Divorce may be demanded by the wife on account of :

(1) Impotence of the husband ;

(2) Contagious and incurable disease of the husband ;

(3) Cruelty and bad treatment by the husband ;

(4) Refusal of the husband to provide for her support ;

(5) Sentence of the husband to imprisonment for more
than two years.

If the divorce is pronounced on account of the wrongdoing
of the husband, he cannot claim reimbursement of the dowry,
except among the Cabrais and Lossos, where the husband
always has a right to reimbursement of the dowry.

If the divorce is pronounced on account of the wrong-
doing of the wife, the husband can always require the restora-
tion of the dowry, a day’s work being reckoned at two francs,
and also cloths, trinkets, and other things that he may have
given the woman during the marriage.

1f there are children of tender age left in the custody
of the mother, the father is bound to contribute to their
support.

The woman cannot contract a fresh marriage :

(1) Until divorce has been pronounced ;
(2) For ten months after the judgment of the Tribunals.
1f, however, she is of Kotokoli, Cabrais, or Losso race and is
not pregnant when the judgment is pronounced, she may
marry again at the end of forty days.

Breach of these two rules will render her and her new
husband liable to disciplinary penalties.

(d) Repudiation.—The husband can always when he wishes
repudiate his wife; but this repudiation once pronounced is

\
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final and deprives him of all claim to reimbursement of the
dowry.

Article 12.—Marriages between native Mahommedans
remain subject to the rules of the law of the Koran.

Article 18.—The provisions herein set out are applicable
to natives who are Catholics or Protestants, if they claim to
avail themselves of them or declare themselves willing to be

ubject to them.

Article 14—The Commandants of the Districts of Sokode
and of Sansanne-Mango and the Heads of Sub-divisions are
responsible for the carrying out of the present Order, which
shall be registered, communicated, and published wherever
necessary.

BONNECARRERE.
Lome, the 17th day of November, 1924,



